
 

 

SUTARTIS Nr. 180320/1 
2018 m. kovo 20 d. 

Vilnius 
 

  
AB „Amber Grid“, atstovaujama technikos direktoriaus Andriaus Dagio, toliau vadinama Pirkėju, ir UAB 

„Renergypro“, atstovaujama direktoriaus Artūro Strolios, toliau vadinama Pardavėju, remdamiesi 
apyvartinių taršos leidimų pirkimo (toliau – Pirkimas) neskelbiamos apklausos būdu sąlygomis (toliau – 
Pirkimo sąlygos), Pardavėjo pateiktu pasiūlymu (toliau – Pasiūlymas) ir pirkimo rezultatais, sudarė šią 
pirkimo-pardavimo sutartį (toliau – Sutartis). Pirkėjas ir Pardavėjas kartu toliau vadinami – Šalimis, o 
kiekvienas atskirai – Šalimi. 

 

1. Sutarties objektas: Apyvartiniai taršos leidimai (ATL) 2149 vnt. (du tūkstančiai vienas šimtas 
keturiasdešimt devyni), kurių apimtys ir pardavimo sąlygos yra išdėstytos šioje sutartyje, jos priede, kurie 
yra neatskiriama šios sutarties dalis, taip pat visos su sutarties objekto įgyvendinimu susijusios papildomos 
išlaidos, kurių būtinybė išaiškėja sutarties vykdymo eigoje. 

 

2. Sutarties objekto kaina ir mokėjimo tvarka: 
2.1. Sutarties objekto kaina yra 11,90 Eur/vnt. ir PVM, iš viso  25.573,10 Eur (dvidešimt penki tūkstančiai 
penki šimtai septyniasdešimt trys Eur ir 10 ct) ir PVM 5.370,35 Eur. Bendra sutarties suma su PVM 
30.943,45 Eur (trisdešimt tūkstančių devyni šimtai keturiasdešimt trys Eur ir 45 ct). 
2.2. Pardavėjas įsipareigoja pateikti Pirkėjui sąskaitą parduodamų ATL kainos sumai ne vėliau kaip per 5 
(penkias) darbo dienas po ATL perleidimo momento Pirkėjui Sutarties 3.2 punkte nustatyta tvarka.  
2.3. Sąskaita faktūra turi būti pateikta E. sąskaita priemonėmis.  
2.4. Už faktiškai gautus ATL į Pirkėjo Europos Sąjungos šiltnamio efektą sukeliančių dujų (toliau - ŠESD) 
registro sąskaitą yra atsiskaitoma pateikus sąskaitą faktūrą. Pirkėjas įsipareigoja apmokėti už visus įsigytus 
ATL ne vėliau kaip per 10 (dešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos Sutarties 2.2 ir 2.3 punkte 
nustatyta tvarka. 

 

3. Prekių pristatymo trukmė ir jų eiga: 
3.1. Pardavėjas ATL perveda į Pirkėjo ŠESD registro sąskaitą Nr. EU-100-5023913-0-71 pasirašius sutartį, 
bet ne vėliau, kaip iki 2018 m. kovo 30 d. 
3.2. Šalys susitaria, kad ATL laikomi Pardavėjo perleisti Pirkėjui ir Pirkėjui bus perėjusi nuosavybės teisė į 
parduodamus ATL nuo ATL apskaitymo Pirkėjo ATL ŠESD registro sąskaitoje Nr. EU-100-5023913-0-71 
momento. 

 

4. Pirkėjo ir Pardavėjo įsipareigojimai:  
4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 
4.1.1. Priimti iš Pardavėjo ATL ir laiku už jas atsiskaityti pagal šios sutarties 2 punkte nurodytą mokėjimo 
tvarką.  
4.2. Pardavėjas įsipareigoja: 
4.2.1. Pervesti ATL į Pirkėjo ŠESD registro sąskaitą, vadovaujantis šia sutartimi, pirkimo apklausos 
dokumentais, bei galiojančiais Lietuvos Respublikos bei Europos Sąjungos teisės aktų reikalavimais.  

4.2.2. Įvykdžius ATL pervedimą į Pirkėjo ŠESD registro sąskaitą ne vėliau kaip per 1 kalendorinę dieną apie 
tai pranešti Pirkėjui el. paštu j.koskarova@ambergrid.lt. 

 
5. Garantijos ir atsakomybė: 
5.1. Pardavėjas garantuoja, kad jo pervesti ATL atitiks sutarties 1 punkte išdėstytus reikalavimus. 
Pardavėjas taip pat garantuoja Pirkėjui, kad perleidžiami ATL yra galiojantys, nėra suvaržyti ar apriboti, ir 
nėra jokių kitų kliūčių ATL perleidimui. 
5.2. Pardavėjas įsipareigoja turėti visus leidimus, sąskaitą ŠESD registre, licencijas, sertifikatus, ir kt., kurių 
gali reikėti ATL pardavimui atilikti. 
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6. SUBTIEKIMAS 

6.1. Per 2 darbo dienas nuo šios Sutarties pasirašymo dienos, bet ne vėliau kaip iki Sutarties vykdymo 
pradžios Pardavėjas privalo raštu pranešti, jam žinomų ir su Pirkėju suderintų subtiekėjų pavadinimus, 
kontaktinius duomenis ir jų atstovus (taikoma tuo atveju, jeigu ir kiek tokia informacija nebuvo pateikta 
Pasiūlyme). Pardavėjas privalo iš anksto informuoti apie subtiekėjų ir jų kontaktinės informacijos 
pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu. 

6.2. Pasiūlyme nurodyti šie subtiekėjai: [...].  
6.3. Pardavėjas privalo iš anksto informuoti ir su Pirkėju suderinti naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina 

pasitelkti Sutarties vykdymo eigoje bei gauti Pirkėjo išankstinį sutikimą raštu. 
6.4. Norėdamas pakeisti esamą arba pasitelkti naują subtiekėją, Pardavėjas privalo tam iš anksto 

pateikti Pirkėjui dokumentus, pagrindžiančius tai, kad norimas pasitelkti naujas subtiekėjas atitinka 
Pirkimo sąlygose, Sutartyje ir (ar) Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytus kvalifikacinius 
reikalavimus (jeigu tokie nustatyti).  

 6.5. Pirkėjas turi teisę netenkinti Pardavėjo prašymo pakeisti esamą subtiekėją ar pasitelkti naują 
subtiekėją bet kuriuo atveju, jeigu nustatoma, kad ketinamas pasitelkti subtiekėjas (jo darbuotojai) neturi 
Pirkimo dokumentuose, Sutartyje ar teisės aktuose nustatytos kvalifikacijos ir (ar) neturi teisės vykdyti 
atitinkamą veiklą. Pirkėjui reikalaujant, Pardavėjas privalo pateikti dokumentus, patvirtinančius, kad 
ketinamas pasitelkti subtiekėjas turi reikiamą kvalifikaciją ir (ar) teisę vykdyti atitinkamą veiklą.  

 6.6. Pirkėjui davus raštišką sutikimą, Sutarties dalis, kuriai Pardavėjas ketina pasitelkti subtiekėjus, 
nurodyta Pasiūlyme, keičiama ir subtiekėjų papildymas ar pakeitimas nėra forminami atskiru Šalių raštišku 
susitarimu. 

6.7. Pardavėjas pilnai atsako Pirkėjui už subtiekėjų prievolių nevykdymą ar netinkamą įvykdymą. 

7. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ IR SUTARTIES NUTRAUKIMAS 
7.1. Šalis, negalinti vykdyti Sutartyje bei jos prieduose numatytų įsipareigojimų, privalo nedelsiant, 

tačiau visais atvejais ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių paaiškėjimo, raštu 
pranešti apie tai kitai Šaliai, o prireikus ir kitiems suinteresuotiems asmenims. 

7.2. Vienai iš Šalių, nevykdant ar netinkamai vykdant šioje Sutartyje numatytus įsipareigojimus, antroji 
Šalis turi teisę atitinkamai sustabdyti savo įsipareigojimų vykdymą, prieš tai įspėjus Sutarties nevykdančią 
Šalį raštu ne mažiau kaip prieš 10 (dešimt) dienų. 

7.3. Pirkėjas, neapmokėjęs pateiktų PVM sąskaitų faktūrų per 2.4 punkte nurodytą terminą, moka 
Pardavėjui, jam pareikalavus, 0,02 procento dydžio delspinigius už kiekvieną vėlavimo dieną nuo laiku 
neapmokėtos sumos. Šalys susitaria, kad šiame punkte numatyta atsakomybė Pirkėjui netaikoma tuo 
atveju, jeigu Pirkėjas apmoka Pardavėjo pateiktas PVM sąskaitas faktūras nesilaikydamas Sutarties 2.4 
punkte nustatyto termino dėl aplinkybių, susijusių su Pardavėju (pvz. dėl Pardavėjui pritaikytų, tačiau 
vėliau perskaičiuotu delspinigių (juos sumažinant)). 

7.4. Jei Pardavėjas nesavalaikiai vykdo šioje Sutartyje nustatytus įsipareigojimus, Pirkėjas turi teisę be 
oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo teisių gynimo priemonių, numatytų Sutartyje, pradėti 
skaičiuoti delspinigius. Jeigu Pardavėjas vėluoja pristatyti Prekes, Pardavėjas privalo mokėti Pirkėjui po 
0,05 procento nuo vėluojamų įvykdyti įsipareigojimų vertės (su PVM) už kiekvieną vėluojamą dieną iki 
prievolės įvykdymo dienos.  

7.5. Jeigu Pirkėjas nutraukia Sutartį dėl esminio sutarties pažeidimo, ar dėl Pardavėjo kaltės, ar dėl 
aplinkybių, už kurias atsakingas Pardavėjas, Pardavėjas, Pirkėjui pareikalavus, privalo sumokėti 10 proc. 
Kainos dydžio baudą ir atlyginti visus kitus nuostolius, kurių nepadengia ši bauda.  

7.6. Bet kuri Šalis turi teisę nesikreipdama į teismą ar kitą ginčus nagrinėjančią instituciją, vienašališkai 
nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis padaro esminį Sutarties pažeidimą ir jo nepašalina per nukentėjusios 
(Sutartį nutraukiančios) Šalies raštiškame pranešime nurodytą protingą terminą, kuris visais atvejais turi 
būti ne trumpesnis nei 30 (trisdešimt) dienų, skaičiuojamų nuo tos dienos, kurią kita (Sutartį pažeidžianti) 
Šalis gauna nukentėjusios Šalies raštišką pranešimą. 
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7.7. Pirkėjas taip pat turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį įspėjęs Pardavėją ne vėliau nei prieš 30 
kalendorinių dienų Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto ar 
pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo (toliau – PĮ) 98 straipsnyje nustatyta tvarka ir 
sąlygomis. 

7.8. Sutarties nutraukimas atleidžia abi Šalis nuo Sutarties vykdymo, tačiau nepanaikina teisės reikalauti 
atlyginti nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties neįvykdymo, bei netesybas. 

7.9. Šioje Sutartyje numatyta atsakomybė už Sutarties pažeidimus Pardavėjui gali būti netaikoma, jeigu 
Pardavėjas nėra atsakingas už šiuos pažeidimus nulėmusias priežastis ir jų negalėjo kontroliuoti (pvz., dėl 
Pirkėjo veiksmų, trečiojo asmens veiksmų, valstybės veiksmų ir kt.). 

 
8. NENUGALIMA JĖGA 

8.1. „Nenugalima jėga“ – tai nepaprastos aplinkybės, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti bei protingai 
numatyti sutarties sudarymo metu ir negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. 

8.2. Nė viena iš šios sutarties Šalių neatsako už sutarties nevykdymą, jei tas nevykdymas bus 
nenugalimos jėgos pasekmė. 

8.3. Šalis, sužinojusi apie atsiradusias nenugalimos jėgos aplinkybes bei jos poveikį sutartinių 
įsipareigojimų vykdymui, privalo per 10 darbo dienų, kai sužinojo apie šias aplinkybes, pranešti apie tai 
kitai Šaliai raštu. Būtina pranešti ir tuomet, kai išnyksta pagrindas nevykdyti įsipareigojimų. Laiku 
nepranešusi įsipareigojimų nevykdanti Šalis tampa atsakinga už nuostolių, kurių priešingu atveju būtų 
buvę išvengta, atlyginimą. 

8.4. Jeigu pagrindas nevykdyti įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių išlieka ilgiau, negu 2 
mėnesius, bet kuri Šalis, pranešusi kitai Šaliai, turi teisę nutraukti sutartį. 

8.5. Atsiradus nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys vadovausis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 
6.212 straipsnio nuostatomis. 

 
9. BENDROSIOS SĄLYGOS 

9.1. Ši Sutartis įsigalioja, kai abi Šalys ją pasirašo. Sutartis galioja iki pilno Šalių įsipareigojimų įvykdymo. 
9.2. Vienos iš Sutarties sąlygų negaliojimo nedaro negaliojančios visos Sutarties, išskyrus atvejus, 

kuriais Šalys be tos sąlygos nebūtų sudariusios Sutarties.  
9.3. Visi šios Sutarties pakeitimai ir papildymai yra galiojantys, jeigu jie sudaryti raštu ir abiejų Šalių 

pasirašyti. 
9.4. Iškilusius nesutarimus ir ginčus Šalys sprendžia tarpusavio susitarimu. Nepavykus susitarti, ginčai 

sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose. Sutarties 
sudarymui, galiojimui, aiškinimui, vykdymui, nevykdymo padariniams yra taikoma Lietuvos Respublikos 
teisė.  

9.5. Sutartis sudaryta dviem egzemplioriais lietuvių ir anglų (anglų kalba, jei reikalinga) kalbomis ir yra 
saugoma ją pasirašiusių Šalių. Jei Sutartis sudaroma lietuvių ir anglų kalba, angliškas šios Sutarties 
variantas parengtas remiantis lietuvišku variantu. Jei lietuviškas ir angliškas variantai nesutaptų, 
pirmenybė būtų teikiama lietuviškam tekstui. 

9.6. Šalys paskiria savo atstovus, atsakingus už Sutarties vykdymą, kurie neturi teisės keisti ir (ar) pildyti 
Sutarties sąlygų, Pirkėjo atstovas taip pat atsakingas už tai, kad Sutarties ir jos pakeitimai būtų paskelbti 
PĮ nustatyta tvarka: 

 

Pirkėjo paskirtas atsakingas asmuo 
(pareigos, vardas, pavardė, tel. Nr., el. 
pašto adresas): 

Darbuotojų saugos ir aplinkosaugos skyriaus vadovė 
Jelena Koškarova, mob. tel. nr.: +370 699 07995, el. 
paštas: J.Koskarova@ambergrid.lt 

Pardavėjo paskirtas atsakingas asmuo 
(pareigos, vardas, pavardė, tel. Nr., el. 
pašto adresas): 

Direktorius Artūras Strolia, mob. tel. nr.: +370 612 
60368, el. paštas: arturas.strolia@gmail.com 

 

Šalys turi teisę pakeisti Sutartį dalyje dėl atstovų, atsakingų už Sutarties vykdymą, pakeitimą kitais 
atstovais informuodamos viena kitą Sutarties 10.7 punkte nustatyta tvarka. 
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9.7. Šalys įsipareigoja pasikeitus Šalies pavadinimui, registracijos ar buveinės adresams, pranešimų 
siuntimo adresui, elektroninio pašto adresui, telefono ir fakso numeriams, banko rekvizitams bei teisinės 
registracijos duomenims, apie tai nedelsiant raštu informuoti kitą šalį. Nesant tokio pranešimo, visi 
dokumentai ar pranešimai vykdant šią Sutartį siunčiami (arba pristatomi) paskutiniu žinomu Šalies adresu 
ir laikomi įteiktais tinkamai.  

9.8. Sutarties turinys yra konfidencialus ir negali būti perduotas tretiesiems asmenims be kitos sutarties 
Šalies raštiško sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų nustatytus privalomo informacijos teikimo 
atvejus. 

9.9. Šalys sutaria ir patvirtina, kad Šalys, vykdant šią Sutartį, bendradarbiaus lietuvių kalba. Pardavėjas 
įsipareigoja užtikrinti, kad visi dokumentai, siunčiami Pirkėjui būtų lietuvių kalba, o komunikuojant su 
Pardavėjo atstovais ir darbuotojais, esant būtinybei, būtų užtikrintas reikiamas vertimas. 
 

10. Sutarties priedai: 
10.1. 1 priedas  -  prekių kainos dėl ATL įsigijimo (pardavimo) - 1 lapas.  

 
11. Šalių rekvizitai: 

PIRKĖJAS 
 
AB „Amber Grid“ 
Savanorių pr. 28, LT–03116 Vilnius 
El. paštas info@ambergrid.lt 
Tel. (8 5) 236 0855, faks. (8 5) 236 0850 
A.s. LT71 7044 0600 0790 5969 
AB SEB bankas 
Įmonės kodas 303090867 
PVM mokėtojo kodas LT100007844014 
 
 
………………………………………………….. 
A. V. 

PARDAVĖJAS 
 
UAB „Renergypro“ 
Vaidagų g. 43, LT-02233 Vilnius 
El. paštas: arturas.strolia@gmail.com 
Tel. +370 612 60368 
A.s. LT62 7300 0101 3011 6777 
AB Swedbank 
Įmonės kodas 302678287 
PVM mokėtojo kodas LT100006475518 
 
 
………………………………………………….. 
A. V. 

 

 

 

 


